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ПЕРЕДМОВА 

  

У 2022 році  Дніпровський державний аграрно-економічний університет 

святкував 100-річний ювілей. За свою довгу історію Університет підготував 

тисячі випускників, які зробили гідний внесок у розвиток аграрного сектору 

нашої держави, національної і світової науки, стали активними творцями 

духовної та матеріальної культури України.  

Основною метою нашої науково-практичної конференції є об’єднання 

зусиль провідних фахівців та науковців задля висвітлення результатів 

найефективніших та найновітніших досліджень у сфері професійної 

підготовки сучасних фахівців.  

Беручи участь у цій знаковій для нашого університету події, кожен з Вас 

має нагоду апробувати результати плідної наукової роботи, виявити свої 

наукові та творчі здібності у фаховій підготовці майбутніх спеціалістів, 

обговорити актуальні питання мовної підготовки в умовах сьогодення.  

Вважаємо, що здобувачі закладів вищої освіти та науковці, які сьогодні 

беруть участь у науково-практичній конференції, демонструють високий 

науковий потенціал, про що свідчить різноаспектність досліджень, якість і 

творчий підхід до підготовки матеріалу, власна позиція щодо оцінки соціально-

економічних явищ.  

Шановні учасники, щиро зичимо Вам миру і злагоди, міцного здоров’я і 

щастя, добра і достатку, гармонії та впевненості у власних силах! Нехай Ваші 

успіхи надихають на нові звершення та переконують нас, що Україна – це 

держава з багатим науковим потенціалом!  

 

З повагою, 

оргкомітет конференції.  
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сказаного залишився невідомим. Крім того, підбиваючи підсумок можна 

оцінити, що ваш опонент правильно вас зрозумів і готовий слухати далі. 

Застосовуючи ці прийоми у спілкуванні можна успішно здійснювати 

комунікації між представниками різних культур і правильно вибудовувати 

професійні відносини, що у свою чергу сприятиме розвитку ефективного та 

взаємовигідного економічного співробітництва у світовому масштабі. 
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ПРОФЕСІЙНА ГУМАНІТАРНА ПІДГОТОВКА ФАХІВЦІВ-АГРАРІЇВ 

 

Відповідно до Закону  України  “Про  освіту”,  “метою освіти є всебічний 

розвиток людини як особистості  й  найвищої  цінності  суспільства, розвиток  її  

талантів,  розумових  і  фізичних  здібностей,  виховання  високих  моральних  

якостей, формування громадян, здатних до свідомого  суспільного  вибору,  

збагачення  на  цій  основі  інтелектуального,  творчого,  культурного  

потенціалу  народу” [1]. Це  характеризує  освіту  як  єдиний  безперервний  

процес  та  означає,  що  головним  завданням  діяльності  вищого  закладу  є не 

тільки підготовка висококваліфікованих фахівців, а  й  формування  особистості  

студентів через гармонійне поєднання професійних, морально-естетичних, 

психологічних якостей.  Особливо  актуальною  є  така  проблематика  для  аграрних  

закладів  освіти тому, що загалом у змісті професійної підготовки фахівців-

аграріїв переважає фахова освіта, водночас   нівелюється   гуманітарна   компонента.   

БЛОК А. Основні компетенції відповідно до стандарту  вищої  освіти  

для  першого освітнього ступеню (бакалаврського)  галузі  знань “Аграрні  

науки  й  продовольство” такі: 1) Здатність   продемонструвати   розуміння 

проблем якості; 2) Здатність    оцінювати,    інтерпретувати  й  синтезувати  

теоретичну  інформацію  та практичні, виробничі й дослідні дані в галузях 

аграрного виробництва; 3) Здатність  управляти  комплексними   діями  або  

проєктами,  відповідальність  за  прийняття рішень у конкретних виробничих 
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умовах; 4) Здатність   застосовувати   відповідні   кількісні   математичні,   

наукові   й   технічні  методи,  а  також  комп’ютерне  програмне  забезпечення   

для   розв’язання   завдань   аграрного спрямування; 5) Навички  здійснення  

безпечної  діяльності; 6) Здатність   до   пошуку,   оброблення   та аналізу 

інформації з різних джерел; 7) Здатність працювати в команді; 8) Прагнення до 

збереження навколишнього середовища; 9) Здатність  зберігати  й  

примножувати моральні, культурні, наукові цінності й досягнення суспільства 

на основі розуміння історії та закономірностей розвитку предметної  галузі,  її  

місця  в  загальній  системі знань про природу й суспільство, техніки   й   

технологій,   використовувати   різні  види  й  форми  рухової  активності  для 

активного відпочинку й ведення здорового способу життя. 

Згідно  з  галузевим  стандартом  2019–2020 рр. навчальні плани підготовки 

бакалаврів мають чотири групи дисциплін: 1) гуманітарної та соціально-економічної 

підготовки; 2) природно  наукової  (фундаментальної  підготовки); 3) професійної  

та  практичної  (професійно орієнтованої) підготовки; 4) вибіркових дисциплін. 

У  змісті  навчальних  програм  із  дисциплін  гуманітарного  циклу,  які  

входили  до  навчальних планів аграрних ЗВО, були  включені  філософія,  

культурологія,  психологія,  соціологія, українська й іноземна мови. 

Нині  навчальні  плани  підготовки  фахівців різних аграрних ВНЗ містять 

нормативні навчальні  дисципліни,  які  є  незмінними  для  будь-якої  установи  

вищої  освіти,  що  готує майбутніх фахівців, а також вибіркові дисципліни  (за  

вибором студента). Нормативні дисципліни поділяються таким чином:  

дисципліни  циклу  гуманітарної   та   соціально-економічної   підготовки   

(історія України й культурологія, українська мова професійного 

спрямування, політологія, іноземна мова за професійним спрямуванням,  

філософія,  соціологія,  психологія,  правознавство,  економічна  теорія);  

дисципліни  циклу  математичної  та  природничо-наукової  підготовки;  

дисципліни  циклу  професійної та практичної підготовки. 

БЛОК Б. До  нормативної частини  навчального  матеріалу  Дніпровського 

державного аграрно-економічного університету включені такі дисципліни циклу 

гуманітарної підготовки: по кафедрі філософії, соціології та історії – історія та 

культура України, філософія, соціологія; по кафедрі філології – українська   

мова   професійного   спрямування,   іноземна   мова   професійного   

спрямування,  ділова іноземна мова. На жаль, аналіз показує обмежену 

кількість гуманітарних дисциплін, що не зберігає гуманітарну парадигму 

виховання особистості у ЗВО. Порівняно з наповненням нормативної частини 

дисциплін інших університетів, яке можна проаналізувати у відкритому доступі 

на їхніх сайтах, акцентуємо увагу, в блоці нормативних дисциплін ДДАЕУ 

немає курсів: логіка, політологія, релігієзнавство, психологія, мораль і 

моральна свідомість, етика і естетика, риторика, педагогіка.  

Окремо зазначимо, що з навчальних планів зник предмет латинська 

мова для спеціальностей “Агрономія” та “Ветеринарна медицина”. 

Альтернативою було запропоновано приєднати латину до іноземної (в 

практиці – англійської) мови й створити курс “Іноземна (англійська) мова за 
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професійним спрямуванням і латинська мова”, який має поєднати сучасну й 

мертву класичну мови, вживані у кардинально різних площинах функціонування.  

Вибірковими дисциплінами (саме з циклу гуманітарних) за  вибором  

студента в навчальних планах підготовки бакалаврів  визначені  такі: по 

кафедрі філософії, соціології та історії – психологія, логіка,  політологія, 

релігієзнавство, риторика, етика і естетика, історія світової культури, 

українознавство; по кафедрі філології – друга іноземна  мова  професійного  

спрямування,  професійна комунікація, ораторське мистецтво. Як ми 

бачимо, частину з нормативних дисциплін інших ЗВО у ДДАЕУ переведено до 

блоку вибіркових для ступеня вищої освіти “бакалавр”. Аналіз дозволяє зробити 

висновок, що варіативна частина, яка визначається  навчальним відділом 

університету, містить обмежену кількість дисциплін гуманітарного циклу в 

порівнянні з навчальними планами  інших  ЗВО. Для неї не розроблено, 

наприклад, такі поширені дисципліни: для кафедри філософії, соціології та 

історії – конфліктологія, політтехнології, особистісний розвиток; для 

кафедри філології – термінознавство, джерелознавство, фахова література, 

культура наукової мови, психолінгвістика, соціолінгвістика, когнітивна 

лінгвістика, ділові переговори.  

З усього блоку навчальних дисциплін, запропонованих до вивчення в 

ДДАЕУ, залишено саме предмети з прагматичним навантаженням – базові 

вимоги держави – історія України й українська мова, а також основні іноземні 

мови для спілкування з країнами-партнерами держави – англійська, німецька, 

французька. З високоповажних дисциплін, що навчають студентів 

загальнолюдським цінностям, залишено лише дві – філософія, соціологія.  

Чи можемо ми говорити про кваліфікованого фахівця, гідного члена 

суспільства, високоосвічену  особистість, творчого, талановитого, розвиненого 

студента, коли його знання обмежені тільки окремою галуззю? Порівнюючи 

БЛОК А (особливо пункти 7,9) та БЛОК Б у викладі аналізованого матеріалу 

дослідження, доходимо висновку, що процес підготовки обмежується наданням 

інформації, формуванням лише базових гуманітарних та широких фахових 

знань і умінь, присвоєнням кваліфікації, але це не є процес виховання особистості, 

творчої людини, інтелігента, людини з високими громадянськими позиціями, 

моральними ідеалами, розвиненими саме на теренах університету талантами.  

Аналіз різних аспектів професійного навчання майбутніх  фахівців  дозволив 

виявити недоліки їхньої гуманітарної підготовки, а саме:   

1) невідповідність  між  потребою  в  соціально-гуманітарній підготовці 

фахівців та обсягом часу, відведеного  в  освітніх  планах  на  вивчення  

дисциплін гуманітарного циклу; формальне приєднання гуманітарної  підготовки  

до  спеціальної або відведення мінімуму годин на неї;     

2) перевантаженість освітніх програм і підручників фактичним  матеріалом,  

а  потім  акцент  на  передачі   знань,   умінь,   навичок   замість   комплексного 

й всебічного розвитку особистості; 
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3) тенденція передавання великого  обсягу  навчального матеріалу за 

обмежений час, брак часу на контроль вивчення матеріалу, що культивує  

репродуктивне  викладання гуманітарних дисциплін; 

4) збереження за педагогом ролі центральної  фігури  освітнього  процесу й 

жорстке обмеження його взаємодії зі студентами лише для передачі засвоєння 

знань, що знецінює освітній процес, робить працю викладача неефективною;  

5) недостатня  реалізація  особистісно  орієнтованого підходу в навчанні, 

ригоризм і жорстка структура навчання в закладах вищої освіти аграрного 

спрямування забезпечує типову масову підготовку фахівців, практично    

нівелюючи  індивідуальний  підхід  до  студента; 

6) застосування тільки традиційних форм і методів навчання,  

орієнтованих на  середнього  студента,  що  значно  шкодить  розвитку   його   

творчої   індивідуальності,   формуванню   важливих   якостей   фахівця,  таких  

як  креативність,  творчість,  новаторство,  самостійність  [2. c. 172];  

7) традиційний характер організації  освітнього  процесу,  зумовлений  

консервативно  орієнтованою  професійною  підготовкою викладача,  нестачею  

інноваційних  підходів  до  викладання,  невикористанням найновіших 

мультимедійних засобів, не  обізнаністю в новітніх технологіях навчання [2. c. 173];   

8) відсутність у меті й змісті навчання  дисциплін  гуманітарного  циклу 

для пошуку єдності об’єктивного й  суб’єктивного у світі, які передбачають  

розвиток  студента  через  сприйняття,  усвідомлення  та  осмислення  

загальнолюдських  цінностей,  формування  мотивів  самореалізації  особистості;  

9) недооцінка аксіологічного виміру під час викладання дисциплін  

гуманітарного  циклу,  що  пов’язано  з  невизнанням  його  ролі  в  процесі  

підготовки  студента  до  майбутньої  професійної  діяльності;  

10) перевантаженість  програм  і  підручників  фактичним  матеріалом; 

недоліки в структуруванні викладачем освітнього  матеріалу,  викликані  

недооцінкою  ролі  гуманітарних  дисциплін  у  процесі розвитку й самореалізації 

суспільства в  цілому  й  кожної  конкретної  особистості  зокрема, внаслідок чого 

для відбору освітнього  матеріалу  застосовуються  звичайні  критерії.    

Висновки й пропозиції. З метою покращення гуманітарно орієнтованого  

навчання  доцільно запропонувати такі заходи:  

• використання   гуманітарних   знань  під  час  вивчення  спеціальних  

дисциплін  і,  відповідно,  природничих  і  технічних  наук  під  час  викладання  

гуманітарних  дисциплін; 

• розроблення  системи  інтегрованих знань із кількох дисциплін;  

• подолання формальних підходів до викладання гуманітарних дисциплін;    

• використання    інноваційних технологій навчання, що забезпечить 

індивідуальний, особистісно орієнтований, праксеологічний підхід до студента;  

• навчання гуманітарним предметам у закладі вищої освіти на основі  

комплексної  моделі  цілей  навчання  гуманітарних  предметів; 

• переведення мети навчання на розвиток єдності  когнітивної,  особистісної  

та діяльнісної сфер студентів; 
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• єдність та узгодженість викладання таких предметів, як філософія, 

психологія, мораль і моральна свідомість, етика і естетика, релігієзнавство,  

соціологія, культурологія, рідна й іноземні мови, комунікація для 

забезпечення досягнення оптимального результату – всебічного морального, 

духовного, культурного, психологічного розвитку особистості студента;  

• переосмислення досвіду професійної підготовки майбутніх аграріїв з 

позиції гуманізації  процесу  освіти, який  передбачає зміну пріоритетів, а саме: 

1) цілей (актуалізація та розвиток особистісних і суб’єктних функцій  індивіда);  

2) змісту (поєднання освітнього стандарту з особстісним досвідом студентів); 

3) технологій (для особистісного  рівня  самореалізації студента); 

• оновлення змісту дисциплін з урахуванням досягнень  сучасних  наук;  

• впровадження нових дисциплін, спрямованих на вдосконалення 

психологічних якостей студента – світоглядних, духовних, естетичних тощо;  

• широке введення комунікативних дисциплін  – риторика, ораторське 

мистецтво, публічний  виступ, дискусія в  малих групах, що скеровані на 

розвиток критичного мислення в студентів і розвиток творчих здібностей. 

Отже, викладений  вище  матеріал підтверджує, що в аграрних університетах 

має бути відновлена гуманітарна підготовка здобувача освіти, яка є однією з 

невіддільних компонент загальної підготовки майбутніх фахівців, без якої 

важко уявити висококваліфікованого фахівця аграрного профілю як свідомого 

громадянина України, високоосвічену людину, культурну особистість. 
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КОМУНІКАЦІЯ В УМОВАХ ДИДАКТИЧНОГО КОНТРАКТУ 

Сучасну лінгвістику вирізняє інтерес до вивчення явищ у умовах їх 

реального функціонування у мовленні, що призводить до усвідомлення 

залежності конкретного мовного вживання від сукупності екстралінгвістичних 

умов. Одним із актуальних міждисциплінарних напрямів сучасного 

мовознавства є дискурс-аналіз, за якого дискурс вивчається в аспектах його 

породження, розуміння та впливу. Інтерес до вивчення дидактичного дискурсу 

як типізованої форми членування єдиного комунікативно-дискурсивного 

простору залишається незмінним через його важливість для соціуму. Реалізація 

ефективної комунікативної взаємодії учасників дидактичного дискурсу 

можлива в умовах розуміння специфіки його організації та змісту, що 

досягається, в тому числі, за допомогою засобів просодії. Прагматичний та 

комунікативний аспекти просодії, а саме її здатність передавати сенс, 
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